
Anonimno. »Vestnik« šolske družbe sv. Cirila in Metoda. 1894, Ljubljanski zvon 

Listek. 

» V e s t n i k t š o l s k e d r u ž b e s v , C i r i l a in M e t o d a priimka v svojem 7. letniku 

na 1 6 4 stranćh n a j p r e j poročilu o V I H , redni skupščini dnć 26. m a l e g a srpana t S v 

Sežani, p o t e m zapisnik darov J o d n ć j . ve l ikega srpana i S 9 3 . , imenik p o d m i n i c (vseh 

s k u p a j jih j e 125 -/. 110ÜS društven i k L), imenik pokrovi te l jev (120} vodstvo, nadioruiš tvo in 

rftModtiiÄtvo, dal je zapisnik društvenih s v o d o v in naposled »Knj ižnico d n i / b e sv, Cir i la 

in Metod n« (doslej d e v e t zvezkov) , — Drtlibft j e imela 1892. leta 15943*^0 gld. do-

li odkov in 1 3 2 5 8 0 9 gld. t roško v, torej j e b i lo 3 7 0 4 7 1 gld, prebitka. K o n č n i b lagaj-

niški ostanek inaša 14697 o () g ld. D r u ž b i je , o d k a r del ti je, 11 ab nt la t i o i S o g ld. , izdala 

pa 4 S S s 3 g ^ . 

I h i s t r o v s n i n a r o d n i k o l e d a r za navadno le lo 1S94. — IKŠCI j e i e šesti letnik 

tega p r i l j u b l j e n e g a koledar ja , katerega izdaja t iskar g. Dragotin Hribar v Cel j i , P o l e g 

koledarskih stvar i j ima to-ie v s e b i n o : A n d r e j iiaron W i n k l e r (s p o d o b o ) ; Pavl ina p a j k o v a 

(s po d o b o j , spisal Ahasvtr\ iZantača*, m o h a m e d a n s k a legenda , ruski zlof.il Vasil i j Vje-

l ičko, preložil A, Aikerc\ » M o j sprehod po s taros lavnem P o m p e j u « , spisal tir. Anton 

Medved; »Odkritosrčni pa&a*, turilta romanca, z lo i i l Vasil i j V je l ičko, prelomil A. Aškerc, 

» T e h a r j e in . T e h a r s k i plemiči« (s p o d o b o Tel i a rje v, Jožefa PeCuaka in dr. ß . I p a v c a ) , 

spisal — a — • »Selitev S l o v a n o v proti j u g u * (nadal jevanje IK l a n s k e g a letnika), spisal S. 

R u t a r ; > Sporni u i iz j u g o v s h o d n e ISosuei , spisal c. 111 kr, stotnik Fgo K a š , tu »Naši de-

narni z a v o d i « , spisal dr. Fr. R ostmi. R a z ven tega prinaša »Koledar« Je lest podob, in 

sicer » N a r o d n i D o m v Cel j i* po načrtu J V, H reškega, » P o g u m ve l ja* , J Še nt. Jurij ob 

južni železnici t , po fnitogratiji S. Magol iča , 1 N e z g o d a * , po sliki S. M a g o l i č a , »Miš v 

sodu* in i Z i m a v go^dn«. V s e p o d o b e so prava d i k a knjižici , k a t e r i j e sploh oprav-

l jena t a k o ukusno, kakor j e le malo knj ig s lovenskih, C e n a e l e g a n t n o vewraerun izvodu 

[ g ld . , broš iranemu 6 0 kr, • p o pošti Jo kr . več. 

I z š o l s k i h i z v e s t i j . Naš rojak, g. p r o f V. Ur bus je v Šolskih ixvestjih vć l ike 

d r i a v n e r e a l k e v T r s t u leta 1.893 na 30 stran čh priobči l razpravo „ U n t e r s c h i e d e zwi-

schen der deutschen und s lovemscheu Syntax 1 ' . I i č r p i l g, pisatelj v svoji paralel i s e v e d a 

ni vsega g r a d i v a , zakaj prostor v šo lskem izvestji bi bil p a č pretesen za tak$en spis, ali 

*bral in e jasno b e s e d o razločil j e vsaj b is tvene razločke med s lovensko 111 nemško 

skJadnjo. P r o f . Urbas« r a z p r a v o imenujemo torej j a k o zaslužno delo, 

S l o v e n s k o č a s o p i s j e . T r ž a š k a „ E d i n o s t " b o d e izhajala od n o v e g a leta po trikrat 

na teden, v šestih izdajah, tore j bode nadomeščala dnevnik. N a r o č n i n a 10 gld. za vse l e t o . 

S l o v e n sit o g l e d a l i š č e . O d dnć 29. l istopada do vštetega dutf 26, g r u d n a m, 1, 

so bi le v deželnem gledališči l jubl janskem te-Ie predstave r D n ć гд. l istopada prvikrat 

, , V e h a r j e v o l e t o v i š č e " , po A' Laufsu predel Naam; d n ć 2, g r u d n a »Svet inova 

hči ' 1 , i grokaz v treh dejanj ih, po A . Wildbraodtt) preložil A. Trstenjak; d n ć 7. g r u d n a 

prvikrat „ P r e n o č i š č e v G r a n a d i " , r o m a n t i k a o p e r a v d v e h dejanj ih , spisal K , p l . 

l i raun, u g l a s b i l Konrad Kreutzer, poslovenil Jos. Сгтрегтан, priredil /i. Gongi; <1 n t 

t o . g r u d n a (popoldne) p r v i k r a t „ S n e g u l č i c a i n š k r a t j e 1 - , č a r o b n a igra z melo-

d r a m o » v pet ill dejanj ih, po pravjj ici nemški spisal C. A. G Srtter, sloven.sk i dec i pri-

redil Fr. Gestrin; d n ć tO, grudna (zvečer) veseloigra „ D v e ta$£i:< in Opera „ C a v a l t e r i a 

r u s t i c a n a " ; dnć [3, g r u d n a opera „ P r e n o č i š č e v G r a r t a d i " ; d n ć 17 , g r u d n a p o p o l d n e 

„ S n e g u l č i c a iti Škrat je" , z v e č e r „ F n l i n a r 1 1 ; d n ć 2 1 , g r u d u a „ M a d a m e M o n g o d i n " in dn£ 

26. g r u d n a , , K r i v o p r ! s e i n i k " , — * V e l i a r j e v o le tovišče* , g luma, ki se j e kivr na juspešneje 

predstavl ja la po mnogih g ledal išč ih, o s n o v a n a j e n a izborni ideji in j e po naš ill mislili 

sploh j e d e n najsrečnejših p r o i z v o d o v te vrste, kar se jih j e po jav i lo v novejš i nemški 

dramatiki . Pisana j e po vzoru francoskih veselih iger in razpolaga s tol iko s i t u v a d j s k o 

k o m i k o , d a mota kratkočasiti , ako se i i v a j a ko l ičkaj d o b r o . Predstavi sami ni bilo in nogo 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 


